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《天路導向》雙語講義 

 

主的宣言 - 1 

THE MASTER’S MANIFESTO - 1 
 

 
SECTION A 

甲部 

 

1. Hello, listening friends.  We are glad you joined 

us; 

親愛的朋友，你好，很高興你能收聽我們的

節目； 

2. and I want to talk to you, today, about character. 

今天，我想和你談一談品格的問題。 

3. In the old days, character was very important. 

以前，品格非常重要。 

4. Today, as we get away from God, character is 

becoming less important. 

今天，由于我們都遠離神，品格似乎變得越

來越不重要。 

5. I have spent a number of years of studying the 

area of culture and cultural change. 

我曾經花了好幾年的時間，來研究文化和文

化變遷的現象。 

6. In fact, in those days of academia, 

實際上，在那些年代，學術界裏， 

7. there was a standard joke 

有一個經典的笑話，是這樣的： 

8. as to why God never receives tenure at a 

university. 

為什么在大學裏，神不能成為正式的教授。 

9. There was a saying in the universities that says, 

"publish or perish." 

因為在大學裡常說的一句話，就是“若不發佈

論文，就要消失。” 

10. Here are some of the reasons why God would 

never have been given a tenure at the university. 

有幾個原因說明，神為什么不能在大學裡被

聘為專職的教授。 

11. They said that He had only one major 

publication. 

他們說，因為祂只有一部主要的論文著作。 

12. It was written in Hebrew and in Greek, 

是用希伯來文和希臘文寫成的， 

13. and the book had no references. 

這本書沒有任何參考資料。 

14. He wasn’t published in prominent journals, 

也沒有在主流的雜誌中刊登過， 

15. and some deny the fact that He wrote the Book 

Himself. 

甚至有人否定這本書是神親自寫成的。 

16. They say that the scientific community cannot 

replicate His results, 

他們說，在科學界，無法重做實驗來證明其

中的結論， 

17. and they said He rarely came to class; 

又說，神很少來教室上課； 

18. but He often told His students to read His Book; 

但祂總是讓祂的學生們讀祂的書。 

19. and that there are some that insisted that His 

Son taught the class, 

也有些人堅持說，是神的兒子在教這門課， 

20. and that He had to expel His first two students. 

而且神開除了祂兩個最早期的學生。 

21. Although there were only ten requirements, 

most students have failed. 

儘管只有十個必修科，但大多數學生都不及

格。 

22. They said that His office hours were irregular, 

他們說，神沒有固定的的辦公時間， 

23. and that He held His classes on a mountaintop; 

而且祂是在山頂開課； 

24. and it is that class on the mountain top on which 

I want to talk about, 

這次我就是要跟你談這個在山頂的課程， 

25. and we will be discussing this for the next 

several messages. 

我們將在接下來的幾次節目中討論這個主

題。 

26. In His class on the mountain top, 

在山頂上的課堂裏， 
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27. God’s Son taught that what is accepted in 

society may not be God’s standards, 

神的兒子教導說，人間社會所接受的，未必

合乎神的標準， 

28. and what is acceptable by God may be rejected 

by society. 

而神所悅納的，可能又被社會拒絕。 

29. What is easily perceptible, today, is this: 

今天，顯而易見的是： 

30. we have crossed over the divide that marked the 

difference between worldly standards, and 

biblical and moral standards. 

我們已經跨越了世俗與聖經道德標準之間的

界限。 

31. We see that secular and godless morality is 

accepted by most people 

我們看到，大多數人都接受了世俗的，無神

的道德觀， 

32. around the world. 

全世界各地的人。 

33. People are asking this question: 

人們問這樣的問題： 

34. “What do we do in times of cultural upheaval, 

such as ours? 

“在如今這個文化巨變的時代，我們應該做什

么？ 

35. What do we do in times of moral upheaval? 

在道德淪亡的時代，我們該何去何從？ 

36. What do we do when we see wholesale 

departure from a biblical frame of reference? 

當看到社會上廣泛地背離聖經的原則和標準

時，我們該如何反應呢？ 

37. What do we do in times of cultural confusion? 

文化混亂的時候，我們怎麼做？ 

38. What do we do in times of social change?”  

社會發生變革的時候，該做什麼呢？” 

39. We have only one option. 

我們只有一個選擇。 

40. We are compelled to go back to our anchor. 

我們必須回到下錨處， 

41. We are compelled to go back to our foundation. 

我們必須回到基準點， 

42. We are compelled to go back to our roots. 

我們必須回到我們的根本。 

43. We are compelled to hold onto the truth and 

refuse to budge or be forced to compromise. 

我們必須堅守真理，不動搖，不妥協。 

44. Today, we will begin our study by examining 

what I call "The Master’s Manifesto." 

今天，我們要開始思考一個新的題目，我稱

之為“主的宣言”。 

45. In The Master’s Manifesto, you will find that 

our Master turns the world’s standards on its 

head. 

在主的宣言中，你會發現，我們的主將屬世

的標準徹底改變了。 

46. Our Master turns the world’s norms upside 

down. 

我們的主，將這世界的規矩完全顛倒了。 

47. Our Master reverses the secular pattern of 

culture; 

我們的主，把世俗文化的模式整個翻轉過來 

48. therefore,  

因此， 

49. when the secular culture says, 

當世俗文化說， 

50. "Happy are you who are proud and aggressive, 

“驕傲自大和氣勢凌人的人有福了， 

51. for you are going to get your way," 

因為這樣就可以隨心所欲，” 

52. you hear Jesus say, 

你卻會聽到耶穌說， 

53.  “Happy are you who are poor in spirit, for you 

will get the Kingdom of Heaven.” 

“虛心的人有福了，因為天國是他們的。” 

54. When the secular culture says, 

當世俗文化說， 

55. "Happy are you who manipulate and scheme, 

“長袖善舞和詭計多端的人有福了， 

56. for yours is the social ladder for climbing," 

因為你可以步步高昇，” 

57. you will hear Jesus say, 

你卻會聽到耶穌說， 

58. “Happy are you who mourn over your sin, for 

you will be truly comforted.” 

“哀慟的人有福了，因為他們必得安慰。” 

59. When the secular culture says,  

當世俗文化說， 

60. "Happy are you who don’t care upon whom you 

can step, 

“不擇手段、過河拆橋的人有福了， 



3 

61. for yours is the road to success," 

因為，這是通往成功之路，” 

62. you will hear Jesus say, 

你卻會聽到耶穌說， 

63. “Blessed are the meek, for they will inherit the 

earth.” 

“溫柔的人有福了，因為他們必承受地土。” 

64. When the secular lords say, 

當世人說， 

65. "Happy is the one who accumulates more 

possessions 

“積斂錢財的人有福了， 

66. for that makes life worthwhile," 

這樣的生活才有價值，” 

67. you will hear Jesus say, 

你卻會聽到耶穌說， 

68. “Blessed are they who hunger and thirst for 

righteousness, for they shall be filled.” 

“饑渴慕義的人有福了，因為他們必得飽

足。” 

69. When the revolutionary pundits say, 

當革命學家說， 

70. "Happy are you who are able to get even, for 

this is a mean world," 

“有仇必報的人有福了，因為這是一個卑鄙的

世界，” 

71. the Lord Jesus says, 

主耶穌卻說， 

72. “Blessed are the merciful, for they shall obtain 

mercy.” 

“憐恤人的人有福了，因為他們必蒙憐恤。” 

73. When those who say, "live for today and live for 

self," 

當有人說，“只為當前活，只為自己活，” 

74. you will hear Jesus say, 

你會聽到耶穌說， 

75. “Blessed are the pure in heart, for they shall see 

God.” 

“清心的人有福了，因為他們必得見神。” 

76. When the world says, 

當世人說， 

77. "Happy are those who stir up trouble and 

scheme and manipulate and lie, 

“為非作歹，唯恐天下不亂的人有福了， 

78. for any selfish cause is a good cause," 

因為人不為己，天誅地滅。” 

79. you will hear Jesus say, 

但你會聽到耶穌說， 

80. “Blessed are the peacemakers, for they shall be 

called the children of God.” 

“使人和睦的人有福了，因為他們必稱為神的

兒子。” 

81. When Satan’s manifesto says, 

而撒但宣告說， 

82. "Happy are you who stamp out God and His 

Word out of public life, 

“那些公開褻瀆神和祂的話語的人有福了， 

83. for this is how you can destroy Christianity," 

因為這樣就可以摧毀基督教，” 

84. The Master’s Manifesto says, 

主的宣告說， 

85. “Blessed are you when people revile you and 

persecute you and say all manner of evil against 

you falsely for my sake.” 

“人若因我辱駡你們，逼迫你們，捏造各樣的

壞話譭謗你們，你們就有福了。” 

86. In The Master’s Manifesto, you will discover 

the source and the nature of the character that 

the world often talks about, but seldom 

understands. 

在主的宣言裏，你會發現，世人經常談到，

卻很少理解的，有關品格的來源和本性的問

題。 

87. Listen to me very carefully please. 

請仔細聽我說， 

88. I want to tell you something about the truth. 

讓我告訴你一些真相。 

89. Character cannot be found, 

品格難以建立，  

90. or firmly established in anyone’s life, 

也無法鞏固在人的生命中， 

91. without a personal relationship with Jesus Christ. 

除非這人與耶穌基督保持密切的關係。 

92. Do you have a personal relationship with Jesus 

Christ? 

你和主耶穌有親密的個人關係嗎？ 

93. I will invite you to do so today, 

今天，我就邀請你這么做， 

94. because you can talk about character all the time. 

因為你隨時可以高談闊論有關品格的問題， 
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95. You can talk about morality and its laxity in 

public life.  

你可以談論日漸鬆弛的社會道德。 

96. You can talk about all the social ills; 

你可以討論社會的各種病症； 

97. but, without Jesus Christ, we are putting a Band-

Aid on a gunshot wound. 

但是，如果脫離了耶穌基督，我們就像在槍

傷上貼塊橡皮膏而已。 

98. Without Jesus Christ, 

脫離了耶穌基督， 

99. we are treating cancer with aspirin. 

就像是用阿斯匹林來醫治癌症一樣。 

 

SECTION B 

乙部 

 

1. Without Jesus Christ, 

如果離開了耶穌基督， 

2. we are putting out a brush fire with a bucket of 

water. 

我們就像是用一小桶水來撲滅叢林火災一

樣。 

3. Without Jesus Christ, 

沒有耶穌基督， 

4. we are draining a flood with a small hose. 

就像是想用一根小水管來吸乾洪水一樣。 

5. Now, to be sure, the crowd to whom Jesus was 

speaking could not understand everything that 

He was saying; 

我們可以確定，當時耶穌的聽眾，不能完全

明白祂的教訓。 

6. but, as God’s Messiah, He had a vision for them. 

但祂是神的彌賽亞，于是對他們有個異象， 

7. He did not only see them the way they were, but 

the way they could be. 

祂不傴看到他們目前的狀況，更看到他們的

未來。 

8. Isn’t that wonderful about the Lord Jesus Christ? 

主耶穌是何等奇妙呀！ 

9. He did not only see their inability, but He saw 

their possibility. 

祂不傴看見他們做不到的地方，祂也看得見

他們可能做得到的。 

10. He did not only see their current condition, but 

He saw their possible future conduct. 

祂不只看到他們現在的狀況，祂也看得到他

們將來可能的行為。  

11. As the King Who rules in the hearts of men and 

women, 

祂是王，掌管人心， 

12. He knew that, when His Kingdom was 

established in the life of an individual, it would 

be established in the life of a family. 

祂知道，當祂的王國，在一個人的生命中建

立起來，就會在整個家庭中建立。 

13. When His Kingdom is established in the life of 

a family, 

當祂的王國在一個家庭中建立后， 

14. it will be established in the life of a community. 

就會在整個社區建立起來， 

15. When God’s Kingdom is established in the life 

of a community, 

當神的國度在一個社區建立了， 

16. it will be established in a society. 

就會在社會全面被建立。 

17. Jesus knew 

耶穌知道， 

18. that one person, plus The Master’s Manifesto, 

will make a difference, 

一個人有了主的宣言，將產生很大的變化， 

19. because The Master’s Manifesto tells us that 

character comes before conduct. 

因為，主的宣言表明，品格產生在行為之

先。 

20. He tells us that being is more important than 

doing. 

祂告訴我們，“所是”比“所為”更加重要， 

21. Jesus tells us that being spiritual should be more 

important than ritual. 

耶穌告訴我們，屬靈的生命比宗教禮儀更加

重要。  

22. He is telling us that what is below the surface 

will shape the surface. 

祂告訴我們，內在的實質決定外面的形狀。 

23. He is telling us that what is important is not 

what you have, but what you are. 

祂告訴我們，重要的，不在于你擁有什么，

而在于你是什么。 

24. What Jesus is telling us is that what is in the 

private heart will shape the public life; 

耶穌告訴我們的是，個人內心所想的，就會

形成他外在的生活。 
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25. and that is why what we call "The Master’s 

Manifesto" is a vitally important document. 

因此“主的宣言”至關重要。 

26. Some of you call it the "Beatitudes." 

有些人稱它為“八福”。 

27. Jesus has given us His manifesto and, whenever 

someone has obeyed it, it has made a difference. 

耶穌頒布了宣言給我們，凡是遵守它的人，

都會有所改變。 

28. They have changed the world for good and for 

God. 

他們為了神，將這個世界變得更加美好。 

29. I’ll give you one example. 

我來舉一個例子， 

30. William Wilberforce 

威廉，韋爾伯福斯先生 

31. was a British parliamentarian several hundred 

years ago. 

在幾百年前，曾經是英國的國會議員。 

32. He read The Master’s Manifesto 

他讀到主的宣言， 

33. and, then, single-handedly ended slavery; 

之后，就獨力推翻了奴隸制度； 

34. then, Wilberforce was introduced to The 

Master’s Manifesto through John Wesley; 

那時，他是通過約翰衛斯理才得知主的宣言

的。 

35. and, just in case you think that I am talking 

about big famous names or giant people, listen 

carefully. 

為了避免你認為我只會舉些著名的大人物為

例，那就請你仔細聽我說， 

36. John Wesley was introduced to the Master by a 

porter. 

約翰衛斯理是通過一個搬運工人才知道主的

宣言的。 

37. When John Wesley was twenty-one years of age,  

那時，約翰衛斯理只有 21 歲， 

38. he went to Oxford University. 

在牛津大學讀書。 

39. Although he was a minister’s son, 

儘管，他是一個傳道人的兒子，  

40. he was gifted, 

很有天分， 

41. he was good looking, 

長相出眾， 

42. but he was cynical, 

但他喜歡冷嘲熱諷， 

43. he was snobbish, 

勢利眼， 

44. and he was sarcastic; 

好挖苦人； 

45. and, one night at Oxford University, 

有一個晚上，在牛津大學裏， 

46. he was making fun of a porter 

他正在取笑一個搬運工人， 

47. who literally had nothing on his back except a 

coat. 

那個人除了有件外衣，就一無所有了。 

48. Wesley sarcastically said to him, 

衛斯理譏諷地向他說， 

49. “What else do you thank God for?..” 

“你還有什么可以感謝你的神的？” 

50. and the porter smiled and gently said, 

那個搬運工人笑笑，輕輕地說， 

51. “I thank Him that He has given me my life, 

“我感謝祂賜給我生命， 

52. and a heart to love Him, 

和一顆愛主的心， 

53. and, above all, a constant desire to serve Him by 

serving others...” 

還有，更重要的是，不斷的渴望藉著服侍

人，就可以服侍神了……” 

54. and that became the turning point in John 

Wesley’s life; 

那成為衛斯理一生中的轉折點； 

55. so, every one of you can make a difference. 

因此，你們每個人都可以帶來改革。 

56. In the year 1791, 

1791 年， 

57. when Wesley was at his death bed, 

當衛斯理生命垂危時， 

58. he was about eighty-eight years of age. 

那時他大約 88 歲了， 

59. He attributed his life and his ministry to that 

encounter with the lowly porter. 

他將自己的生命和事奉歸功于那次和這個低

下的搬運工人的相遇。 

60. I have noticed that we have just run out of time, 

我注意到，我們的時間到了， 
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61. and I want to tell you so much more about this; 

我真想和你多談談這方面的話題； 

62. so, will you promise me that you will tune in 

next time so you can hear the rest of this? 

因此，你能不能答應我，下次再來收聽餘下

的部分？ 

63. Until then, I wish you God’s richest blessings. 

下次節目再見，願神大大地賜福于你。 


